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WSTĘP

Setki historii, dokumentów, zdjęć i filmów publikowanych przez ludzi z całej Europy.

Oto „Moja historia”, projekt Parlamentu Europejskiego oparty na współpracy, w którym łączą się historia Europy i losy obywateli.

NARRATOR

To historia opowiedziana przez Andreę Quintavalle. 

ANDREA
Nazywam się Andrea Quintavalle. Urodziłem się i dorastałem w Toskanii, w małej nadmorskiej miejscowości Forte dei Marmi. Od zawsze towarzyszyło mi morze i chęć spojrzenia za horyzont.


NARRATOR

Jest 1989 r. Andrea ma siedem lat i mieszka we Włoszech, w Forte dei Marmi na wybrzeżu Morza Tyrreńskiego. Zaczyna odkrywać świat. Rodzice nauczyli go, że podróżowanie to wartość sama w sobie. Z całą rodziną podróżował po Włoszech i po Europie, od wschodu na zachód, z północy na południe.

Andrea ciągle pamięta radość i ekscytację na ich twarzach. Razem odkrywali inne kraje, kultury, innych ludzi. Sam wybierał, dokąd mieli jechać, kierując się pasją do sztuki, kultury i miast.

ANDREA


Uwielbiałem mapy drogowe, plany miast. Zbierałem je, bo lubiłem chodzić ulicami i patrzeć, jak otwierają się na place. Fascynowało mnie to, jak zaplanowane są miasta. Lubiłem też geografię: – którędy płynie rzeka, jak przebiega autostrada, którą trasą jedziemy. Całą tę „techniczną” część podróży.
NARRATOR

Dobrze pamięta dwie podróże z rodzicami – jedną do Monachium i Wiednia, a drugą do Lublany i Zagrzebia.

ANDREA

Dobrze pamiętam jedną szczególną podróż, wyjątkowo piękną. Byłem w Niemczech, w Monachium i w Austrii, w Wiedniu. Pamiętam, że po raz pierwszy natknąłem się na słynne granice, kiedy chciałem pojechać zobaczyć Budapeszt. Ale nie mogliśmy; nie mieliśmy paszportów. Zastanawiałem się, dlaczego nie możemy odwiedzić jakiegoś miasta. W czym rzecz? Miałem ze 13 czy 14 lat. Pamiętam jeszcze inny wyjazd z rodziną. Był to nasz ostatni wyjazd. Dlatego tak dobrze go pamiętam. Byliśmy w Słowenii i Chorwacji. Wielkie wrażenie zrobił na mnie Zagrzeb. Wróciłem tam potem z przyjaciółmi. Te dwie podróże wspominam najczęściej.

NARRATOR

Pewnego dnia w listopadzie 1989 r. zmienił się ich sposób patrzenia na Europę.

Któregoś wieczoru kontynent stanął na zakręcie historii.

Wiadomości telewizyjne 

Był to historyczny wieczór. Pamiętny nie tylko dla NRD, ale dla całych Niemiec i całego świata. W ciągu kilku zaledwie godzin, po 28 latach, mur berliński, symbol podziału świata na dwa bloki w samym sercu Europy, został zburzony na zawsze.

NARRATOR 

Tego dnia zaczęła się podróż Andrei. Choć nie wyjechał z domu, sercem i myślami był gdzie indziej. 

ANDREA

Miałem wtedy siedem lat i nie oglądałem dziennika. Żyłem w swoim świecie. Nazajutrz po upadku muru mama wróciła skądś do domu. Stanęła w drzwiach. Rozmawiała z moim tatą, nie ze mną. Powiedziała: „Wiesz, zburzono mur berliński”. Sposób, w jaki to powiedziała, był szczególny – zawsze gdy na świecie działo się coś ważnego, mówiła w ten sposób. W szkole mieliśmy mapę RFN i NRD. Ciągle się zastanawiałem, dlaczego są dwa państwa niemieckie – przecież inne narody miały tylko jedno państwo. Oczywiście nikt mi nie wyjaśnił historycznej wagi tego wydarzenia. Ale wtedy, gdy mama wypowiedziała to zdanie tym tonem, poczułem, że coś na świecie się zmienia. Że dzieje się coś wyjątkowego. I że dotyczy to także mnie. Chociaż nie rozumiałem, co się dzieje i co się wydarzy potem, widząc te obrazy w telewizji, czułem, że to coś ważnego. Bez cienia wątpliwości. Dało się wyczuć w powietrzu jakieś napięcie. Czułem przez skórę, że dzieją się wielkie rzeczy. Poczytuję sobie za szczęście, że przeżyłem to jako dziecko, nawet jeśli nie rozumiałem wtedy świata. 

NARRATOR

Andrea mówi, że tego dnia zakiełkowało w nim ziarno, które dało początek miłości do Europy. Zrozumiał to dopiero później, gdy poczuł, że sam musi działać i odegrać jakąś pozytywną rolę w Europie.

ANDREA 

Odkryłem to dużo później. Nie wiem, czy pamiętasz, ale kilka lat temu we Włoszech mieliśmy referendum konstytucyjne. Chodziło o zmianę konstytucji. Kampania była bardzo brutalna, pełna negatywnych emocji, złości i gniewu. Pod koniec czułem się zupełnie wyczerpany. Muszę przyznać, że nigdy nie interesowałem się zbytnio polityką, ale wtedy poczułem, że ja także chcę coś zrobić, chcę wiedzieć, chcę być częścią czegoś, rozumieć, co się dzieje wokół mnie. Wybrałem jedyną drogę, która wydawała mi się oczywista: drogę europejską. Nigdy nie myślałem z włoskiej perspektywy i dlatego przystąpiłem do Europejskiego Ruchu Federalistycznego założonego przez Altiero Spinellego w Pizie. Wtedy naprawdę zacząłem interesować się polityką. Poznałem innych młodych ludzi, którzy myśleli tak samo jak ja, i poczułem, że nie jestem sam, że są inni, którzy podzielają moją wiarę w Europę. Wtedy przypomniała mi się moja mama i zapytałem sam siebie: „Czemu jestem właśnie taki, czemu tak bardzo kocham Europę, bardziej nawet niż własny kraj?” I zrozumiałem, że ma to związek z ostatnim zdaniem mojego wiersza – zakrwawiona woda oznacza imigrantów tonących w morzu – i że zawdzięczam to mojej mamie, która mówiła: „Jesteśmy gwiazdami na tym samym niebie”. Chodzi o Europę, o płacz nad Europą, nad tym, czego nie udaje jej się zrobić, i nad tym, co mogłaby zrobić, ale czego jej nie wolno. To jest dla mnie ważne. I zdałem sobie sprawę, że również z powodu mojej mamy nadal w to wierzę. 
 
NARRATOR

Andrea jest poetą i dla niego poezja jest najlepszym sposobem podziękowania mamie za to, co od niej dostał: miłość do Europy, która zaczęła nabierać sensu tej listopadowej nocy 1989 r. 
Posłuchajmy teraz wiersza „Gwiazdy” napisanego przez Andreę Quintavalle. Zadedykował go swojej matce i wszystkim, którzy dorastają w miłości do Europy.

ANDREA

Gwiazdy

Co pozostaje po tobie
Tego nie widzę
Czasami wrzeszczy, czasem krzyczy,
czasami nie mówi ani słowa.

To czym byłaś
teraz popycha mnie do przodu.

Dzięki tobie zrozumiałem
jak wysoko może wznieść się mur.
A potem upadł.

Dzięki tobie mam w sobie
ukrytą nienawiść do granicy.
I granice się otworzyły.

Widziałem łzami 
wilgotne oczy
i osuszyłem je.

Droga wiedzie w ślad za tobą
i ja nią podążam
z siłą i sercem.

Bo wierzę,
mam nadzieję,
kocham;

Od tamtego wieczoru, kiedy powiedziałaś
zdzierając zasłonę mojej prostoduszności
z tym swoim naiwnym zdumieniem
przed tą zakrwawioną wodą:

jesteśmy gwiazdami na tym samym niebie.

NARRATOR

Była to „Moja historia”, projekt Parlamentu Europejskiego realizowany we współpracy z obywatelami z całej Europy. Jeśli chcesz poznać więcej historii, odwiedź stronę „Europarl Audio” Parlamentu Europejskiego lub zajrzyj na portal „Mój Dom Historii Europejskiej”.
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